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71. Noah 

 
42nd un-initialed sura, 49th un-initialed revealed, 71st revealed overall  

  
 6ِCْDِ ا>AَِّB ا>;8ََّْ?ِ< ا>;6ِ78َِّ

 
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
إِنّا أَرسلْنا نوحا إِلَى قَومه أَنْ أَنذر قَومك من قَبلِ  1 1801 3804 2675 5418

تيهم عذَاب أَليمأَنْ يأْ  

We sent Noah to his people that you shall warn 
your people before the advent of a painful 
suffering.  

 
5419 2676 3805 1802 1431 2                      بِينم يرذن مِ إِنِّي لَكُما قَوقَالَ ي 

He said; O my people, I am indeed a clear 
deliverer of warning to you.  

 
5420 2677 3806 1803 1779 
1432 3 

  واتّقُوه وأَطيعوناللَّهأَن اعبدوا                      

That you shall worship God2646, fear Him and 
obey me. 

 
م ويؤخّركُم إِلَى أَجلٍ مسمّى يغفر لَكُم من ذُنوبِكُ 4 1780 1804 3807 2678 5421



  إِذَا جاءَ لا يؤخّر لَو كُنتم تعلَمونَاللَّهإِنَّ أَجلَ 

He will forgive your sins and will respite you 
for a predetermined interim. Surely, when 
God2647’s predetermined interim arrives; there 
is no delay if you could only realize it.  

 
 قَالَ ربِّ إِنِّي دعوت قَومي لَيلا ونهارا              5 1433 1805 3808 2679 5422

He said, my Lord, I have invited my People 
night and day. 

 
5423 2680 3809 1806 6                          مهزِدي افَلَمارري إِلا فائعد  

However, my invitation only increased their 
aversion.  

 
وإِنِّي كُلَّما دعوتهم لتغفر لَهم جعلُوا أَصبِعهم في  7 1434 1807 3810 2681 5424

آذَانِهِم واستغشوا ثيابهم وأَصرّوا واستكْبروا 
بارااستكْ  

And every time I invited them in order that 
You may forgive them, they placed their fingers 
in their ears and cloaked themselves under 
their garments and persistently remained 
arrogant. 

 
ي دعوتهم جِهاراثُمّ إِنِّ                               8 1808 3811 2682 5425  

Then, I indeed invited them publicly.  
 
 ثُمّ إِنِّي أَعلَنت لَهم وأَسررت لَهم إِسرارا            9 1809 3812 2683 5426

Afterwards, I proclaimed to them and discussed 
with them in private, in absolute privacy. 

 
 فَقُلْت استغفروا ربّكُم إِنّه كَانَ غَفَّارا                10 1810 3813 2684 5427

Then I told them, ask forgiveness from your 
Lord; for He is indeed All Forgiving. 

 
5428 2685 3814 1811 1435 
11 

م مدرارايرسلِ السّماءَ علَيكُ                         

He will send from the sky pouring rain upon 



you. 

 
ويمددكُم بِأَموالٍ وبنِين ويجعلْ لَكُم جنّت ويجعلْ  12 1812 3815 2686 5429

 لَكُم أَنهرا
And He will increase your wealth and number 
of your sons; and will create for you gardens 
and rivers. 

 
5430 2687 3816 1813 1781 
1436 13 

  وقَارا للَّهما لَكُم لا ترجونَ                        

Why do you not want to reverence God2648’s 
Majesty? 

 
 وقَد خلَقَكُم أَطْوارا                                 14 1814 3817 2688 5431

He is the One who created you different.  
 
5432 2689 3818 1815 1782 
15 

         لَقخ فا كَيورت أَلَماقًااللَّهبط تومس عبس  

Do you not see how God2649 has created seven 
skies in layers -  

 
 وجعلَ الْقَمر فيهِنّ نورا وجعلَ الشّمس سراجا      16 1816 3819 2690 5433

-and placed therein the moon as a light, and 
made the sun a lamp?  

 
5434 2691 3820 1817 1783 
1437 17 

                       وااللَّهاتبضِ نالأر نم كُمتبأَن  

And God2650 grows you out of the ground like 
plants.   

 
 ثُمّ يعيدكُم فيها ويخرِجكُم إِخراجا                 18 1818 3821 2692 5435

Then He returns you to it and brings you out 
again.  

 
5436 2693 3822 1819 1784 
1438 19 

                     واللَّهعاطًا جبِس ضالأر لَ لَكُم  

And God2651 has made the land for you as an 
oasis.  

 
 لتسلُكُوا منها سبلا فجاجا                          20 1820 3823 2694 5437

That you may travel therein, in wide roads. 



 
5438 2695 3824 1821 21 ّبِّ إِنر وحقَالَ ن هزِدي لَم نوا معبّاتنِي ووصع مه

 مالُه وولَده إِلا خسارا
Noah said, my Lord, they have disobeyed me, 
but they follow those who only increase their 
loss of money and children.  

 
 ومكَروا مكْرا كُبّارا                                 22 1822 3825 2696 5439

And they have devised a great scheme.  
 
5440 2697 3826 1823 1439 
23 

وقَالُوا لا تذَرنَّ آلهتكُم ولا تذَرنَّ ودّا ولا سواعا 
 ولا يغوثَ ويعوق ونسرا
And they said; do not abandon your gods; do 
not abandon Wadd,  Suwa, Yaguth, Ya'uq, and 
Nasr.  

 
 وقَد أَضلُّوا كَثيرا ولا تزِد الظَّلمين إِلا ضللا                     24 1824 3827 2698 5441

They have indeed misled many; they did not 
augment anything for the transgressors except 
their straying. 

 
5442 2699 3828 1825 25  موا لَهجِدي ا فَلَمارلُوا نخأُغْرِقُوا فَأُد هِميئَتطا خّمم

وند نما اللَّهارصأَن  

Because of their sins they were drowned and 
they were admitted into Fire and they did not 
find any helpers besides God2652.  

 
5443 2700 3829 1826 26  رِينالْكَف نضِ ملَى الأرع ذَربِّ لا تر وحقَالَ نو

 ديّارا
And Noah said; my Lord, do not leave a single 
unfaithful on the land.   

 
فَاجِرا إِنّك إِنْ تذَرهم يضلُّوا عبادك ولا يلدوا إِلا  27 1827 3830 2701 5444

 كَفَّارا



 

 

 

 

Surely, if You leave them, they mislead your 
servants and do not produce anything but evil-
doers and the unfaithful.  

 
ربِّ اغْفر لي ولوالديّ ولمن دخلَ بيتي مؤمنا  28 1828 3831 2702 5445

ؤالْمو نِينمؤلْملاواربإِلا ت ينمالظَّل زِدلا تو تنم  

My Lord; forgive me and my parents and every 
faithful who enters my house, and all the 
faithful men and the faithful women, and do not 
increase anything for the transgressors except 
loss.  


